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CEMAHTHEA tIACOI%OT OOPMU IIEPOEKT
Y CYYACHIN HIMEIBKIX MOBI TA OCOBJIMBOCTI
IT IIEPERJIATY YKPAIHCBROIO

AHoTauis. Y cTaTTi 10CIIPKEHO CEMaHTHKY 9acoBoi (op-
MU Tep(eKT y HIMEIbKili MOBI Ta 0COOMMBOCTI i1 mepekiary
Ha YKPaiHCBKY.

[epdext Moxke BUpa)kaTH HE JIUILIE ACTIEKTya bHEe 3HAYCH-
Hs, a 1 IIO3HAYATH Ail0 B MUHYJIOMY. L[5 BlIacTHBICT ycKia-
HIOE PO3YMIHHSI BKHBaHHS nepdeKTa Ui THX CTYACHTIB, sKi
BUBYAIOTh HIMELbKY MOBY SIK JpyTry iHO3€MHY IIiCJIsl aHDIiii-
cbkoi. Po3’SICHEHHS L[bOTO NMUTAHHS TOTPEeOye I'PYHTOBHOTO
BUBUCHHS CEMAHTUKHU IepdekTa, M0 CIPUATHME PO3YMIHHIO
CTYJICHTaMH TPaMaTHYHOTO 3HAa4eHHs IIi€l dacoBoi (opmu
1 TOUHOMY 11 IepeKIay.

ITin yac aHami3y NpUKIaAiB BXUBAaHHA nepdexra OyIo BUsB-
JICHO, 1110 Ha CEMAHTHUKY IIi€l 4acoBoi ()OPMHU BIUIMBAIOThH 3HA-
YeHHs JlieciioBa 1 3aco0u KOHTEKCTy. Jlesiki JieciioBa, BXUTI 13
30BHIIITHIME O0OME)KyBadyaMu, MOXKYTh CTaTH IPAaHUYHUMU. BHY-
TpilIHI 0OMeKyBayi, HaNpHKIAl, JOJATOK Yy 3HAXiJIHOMY BiJ-
MIHKY 1 BIJIOKpeMJIFOBaHI MpedikCH CHPHUSIOTH TIEPETBOPEHHIO
IiecnoBa Ha rpaHnyHe. OJHOYACHE BKMBAHHS JII€CIIOBA 3 ABOMA
THIIAMH 00MEXyBadiB MiJCIITIOE BUPAXKCHHS XapaKTepy mnepedi-
ry aii. ¥ npoMy pasi ceMaHTHKa 3aBepIlieHHs Jiii Ha0yBae Olib-
II0TO BUPAKeHHs. Take 3HaueHHS MOXe (POPMyBaTHCS B Ti€CIIO-
BaX Ha OCHOBI BIJJOKPEMJIFOBAHUX MPeQiKCiB, 10 MO3HAYAIOTH
IHTCHCHUBHICT 1 311iiICHEHH il y TOBHOMY 00CsI31. 3aBepIIeHHS
Ii1 B JlieciioBax Ha MO3HAYCHHs XapakTepy i1 mepeliry € Juke-
PEJIOM TBOPCHHS aCNCKTYalbHOTO 3HAYCHHS PE3yJIBTaTHBHOCTI
B nepdexTi, SIKOMy BIIACTHBHI DI3HHH CTYMiHb HposiBy. Ynm
BKJIMBIIINN PE3yabTaT JOCATHEHHS MEX1 JUISI MOMEHTY MOB-
JICHHS, THM OLIbIIOro npossy BiH HaOyBae. Ilepdekr i3 acmex-
TyaJbHUM 3HAUYCHHSM CIIi/I TIepeKiIafaTd Ha yKpaiHChKY Jiec-
JIOBaMH JIOKOHAHOTO BUJy. TeMIopanbHa CeMaHTHKA Tep(eKTa
TaKoXK rependavae 3apepiineHHs 1ii. Lle mosicHoeTbest TUM (ak-
TOM, IO Ais BigOyBanacs KOIHCh Y MUHYIOMY. Y LIbOMY pasi
HAroJIOIIYEThCS TOH (aKT, MO0 JOCATHYTO YacoBy Mexy Mii. s
nepekiany nepdexra 3 TakuM 3HaYCHHSM JIOLUIBHO BUOUpATH
Ji€CITOBA HEJTOKOHAHOTO BHTY.

Ku1rouoBi cJioBa: 30BHilIHI 00MEXyBadi, BHYTpillIHI 00Me-
JKyBadi, 3aBepIICHHS JIii, aCeKTyaJbHEe 3HAYCHHs pPe3ylbTa-
TUBHOCTI B TepEKTi, TeMIopaibHa CeMaHTHKa mep(dekTa,
nepexiaj nepdexra, ieciona JOKOHAHOTO BULY.

IlocranoBka npoGsiemu. OIHUM 3 BaXJIMBUX 3aBIaHb, L0
NOCTA€ Mepel CTYACHTOM I Yac BUBYCHHS HIMEIBKOI MOBH
1 IPAKTHKHU TIepeKnajy 3 HIMEeIbKOi MOBH Ha YKPAiHCBKY, € MO0~
TIAHHA TPAMATHYHUX TPYAHOMiB. CKIaTHICTh IHOTO 3aBIAHHSA Mif-
BHIIYETBCS, KON MaiiOyTHIM Mpekiajay HaMaraetbes 3°ACyBaTH
CYTHICTh ABHIIA, BIAMIHHOTO Bill TOTO, K€ iCHYE B PimHiil MOBI.
[IpuknagoM 1p0ro € po30DLKHOCTI y BHpakeHHI Kateropii BHAY,
AKifl y HIMEIBKI MOBI He BIACTHBHII 000B’S3KOBHH XapakTep.
Tak, yacosa (popMa mepexT, 1110 € OTHUM 31 CTIOCOOIB BUPAKEHHS
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BHUJI0BOT CEMAHTHKH, MOKE TAKOXK IIEPEaBaTH JIit0, 0 Bi0yBasacs
KOMICh Y MUHYJI0MY. 3aB/IsKi Wil puci nepeKT y MeBHUX BUIaj-
Kax HaOyBae BKE CXOXKOCTI 3 mpeTepityMoM. T cTymeHTiB, sKi
BUBYAIOTh HIMEIbKY MOBY SIK IPYTY 1HO3EMHY Mic/Is aHIIIHCHKOT,
0cOOTMBOCTI BAMBAHHS TepeKTa B HIMELBKIHl MOBI CTAHOBIATH
TPY/HICTb, OCKITbKH B aHTMIHCHKIN MOBI, Ha tyMKy O.A. Xabopiox,
LA. KaGoprok, «0CHOBHA BiIMIHHICTb MK TETIEpIMIHIM Tepdek-
THAM YacOM 1 MPOCTHM MUHYITHM 3YMOBIEHA TIOHATTAME «Iepe-
IyBaHHS» 1 «MuHyne». Lli MOHATTA € And 1uX 4acoBHX (opM
OCHOBOMOMOKHAMEY [ 1, ¢. 82]. Y HIMEIbKii MOBI 1 BIIMIHHICTh
BHSBIIETBCS HE TAKOKO UITKOH, IO MOTpedye AETalbHOIro mosic-
HEHHS BUKJIAa4a, K Ha 3aHATTI 3 TIPAKTHYHOTO KYpcy HIMEIbKOT
MOBH, TaK 1 TIijl 4ac BUBUEHHS Tepeknany [2, c. 134]. 3aznauena
npobiema Mae OyTH BUpIlIEHA LUIIXOM IPYHTOBHOTO BHBYECHHS
CYTHOCTI I[bOTO SIBHINQ, aHATI3y BUMAJKIB BKWBAHHA TepdeKTa,
BCTAHOBJICHHS CEMAHTHYHUX 3MiH, SKUX 3a3HA€ I yacosa hopma
B HIMEIIbKIH MOBI IiJ BILIHBOM 3ac00iB KOHTEKCTY.

Merta cTatTi — JOCTIUTH CEMAHTHKY Tep(eKTa y CydacHii
HIMEIIbKiif MOBI 1 BCTAHOBHTH 0COOMMBOCTI TIEPEKIay IIi€l 4acoBoi
dopmu ykpaiHCBKOIO.

JlocarHenHs mocTasieHoi MeTH nepen0adae po3s’i3aHHs Bil-
TIOBI/THVX 3aBJaHb:

— TPOAHANI3yBaTH BUNAJKU BKUBAHHA Tep(eKTa y cydacHiit
HIMEIBKIH MOBI;

— 3’ACyBaTH BIUIMB 3HAYCHHS JIECTOBA 1 KOHTEKCTY
Ha CEMAHTHKY ITie] 9acoBoi hopmi;
—  BCTAHOBMTH  OCOONMBOCTI  mepekiamy — mepdekra

Ha YKPAiHChKY MOBY.

AHaJi3 ocTaHHIX M0CTiTKeHDb i MyOaikauiii BUsBUB cripoOu
BUCHNX OIHCATH CEMAHTHKY TIep(eKTa y CydacHii HIMEIbKii MOBI,
3AIPOTIOHYBATH CTIOCO0H Tepekiajy Iiei 4acoBoi GopMHU 3aIEKHO
BiJI [IEBHOI cuTyanil. B mpaipix, npucBsSueHuX BUCBITICHHIO Bak-
NIMBUX THMTAHb TEOPii 1 MPAKTHKH TMepeKIajy HiMelbKoi MOBH,
neppexT BU3HAYAIOTh AK (OpMY MHHYIOTO 4acy HA MO3HAYCHHS
Qii, MO € aKTyalbHOK UM BAXJIMBOIO JUISi MOMEHTY MOBIICHHS
[3, c. 315; 4, c. 80]. T.P. Kusix, A.M. Haymenxo, O./1. Oryit Haro-
JOMIYIOTh TAKOX Ha BIACTHBOCTI MEPQEKTa «CYTTEBO MiKPECITO-
BATH PE3yJIbTaTHBHY 3aBEPIICHICTh JIi1, 10 MOXE 3HAYHOK MipOI0
BIUIMHYTH Ha ()OPMYBAHHS 3MiCTy BUCTIOBMIOBAHHS |5, ¢. 224-225].
Ha nymxy H.I. [lzenc, 1.P. IlepeBummmoi, B ocHOBI mepdexra
JIEeKUTh CEMAHTHKA TIEPELyBaHHS TENEPIlHEOMY, 10 MOKE BKIIO-
YaTH TAKOX 3aBEPUIEHICTh JIii 10 MOMEHTY MOBIICHHS, BAXJIHBICTh
il pesymsrary. OcHOBHa (YHKIf Tep(eKTa momsrae y Mo3Ha-
YeHHI 3aBepmieHoi Iii, 6e3MmocepenHbo MOB I3aHO 3 TaK 3BAHNM
«BIKHOM CIIOCTEPEKEHHS». 3alleKHO BiJ BIATIHKA 3HAUCHHS, SKE
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HANOLIBIIE IPOSBIAETHCS B KOHTEKCTI, 10CIIIHHII BHOKPEMITIOKOTh
7 (QyHKkuii wiei yacoBoi Gopmu: kouTakTHe Munye (Ich habe Sie
erst jetzt erkannt), mucrantHuit nepdext (MuHyse, He MOB’s3aHE
3 MOMEHTOM MOBJEHHS) (Ich habe es auch damals gewusst), GyTy-
pabhuit mepdext (Er wird kommen, wenn wir alles getan haben),
immeparuauit nepdext (Du hast es bis morgen getan!), byHKIIis
BHOKPEMJICHHS! IIEBHOT /Iii B MUHYJIOMY Cepej| iHIIHX, BUPAKEHHX
nperepitymom (Wir safien da und sprachen friedlich miteinander,
plotzlich ist einer aufgesprungen und rief...), nepdexr mis BBe-
JenHs HOBOT iH(bopmarii (Ich habe es gewusst, dass...), BiTHOCHE
piuBanHS niephexra (Nachdem er die Matheaufgabe gemacht hast,
geht er spazieren) [6, c. 266-267].

V. Enrens BBaxae, mo mepdexr He € 3BHYAMHAM MUHYIIM
yacom. MoMy mpHTAMaHHA 3aBEUIEHICTH [0 MEBHOTO MOMEHTY
B yaci. Llg BnactusicTh mepexra, AMOBIpHO, i CTaNa MPUUYMHOI
HIBETIOBAHHS HOTO BIAMIHHOCTI BiJ[ TIpETePiTyMa, OCKLIbKH TIOMIT-
HIIOKO THKOJIM CTaBalia caMe TeMIIOpaibHa CeMaHTHKA, a He acrek-
TyaneHa [7, ¢. 450-451]. 3amexHo Bifx TOTO, SKE 3 IBOX 3HAYCHD
nominye, P.A. JloMOpoBchka BHILIAE Taki Ba PiSHOBH/IH I1i€T 4aco-
BOi (hOPMH: AOPUCTHYHE MUHYIE, 110 HE TIOB’SI3aHe 3 TEMepilIHiM,
i mep(eKTHe MHUHYIE, SKOMY TPUTAMAHHA «O3HAKA KOHTAKTHOCTI
3 MOMEHTOM MOBJEHH» [8, ¢. 16-17].

HeaprymenToBanum, a MOJEKY/M 1 30BCIM BICYTHIM, € TAKOX
TIOSICHEHHST TOTO, SIK 3aCO0M KOHTEKCTY BIUIMBAIOTH HA 3HAYCHHS
miei gacoBoi Gopmu. [1in 9ac BUBYEHHS IbOTO MUTAHHSA CITiT ypaxo-
BYBATH T€, [0 «KOMILTEKCH] TeMIIOPATbHO-ACTIeKTyaTbHI 3HAYCHHS
4acoBUX (OPM BUABIAHOTHCS THIIOBUMH IPOAYKTAMH B3a€MOAii
rpaMaTHYHEX (QOpM 3 KaTeropialbHUMHU NEeMEHTAMH CEMAHTHKH
miecniBaux Jekcem» [9, c. 49]. Tak, aopucTHYHE 3HAYCHHS TIep-
{exra, Ha nymxy P.A. JloMOpoBcbKoi, 3a3Buyail mepenaeThes 3a
JIOTIOMOTOR0 HErpaHHYHUX TIECIIB, @ TAKOXK 3aC00IB KOHTEKCTY, SIKi
BKA3YIOTb Ha Te, IO Tis BifOymacs O€3BiTHOCHO 0 MOMEHTY MOB-
nenns [8, ¢. 16-17]. [loscHiotoun 0co0MHBOCTI TepeKIaLy 4acoBoi
dopmu nepdext, T.C. MupoHeHKO HABOAUTH TPHKIAIH 3 HETpa-
HUYHUMH J[IECTIOBAMH, 3aBISKH SKUM MEPHEKT MOXKE MepelaBaT
CYTO TEMIIOPATbHY CEMAHTHKY:

Im vorigen Sommer habe ich viel gebadet und gerudert. Muny-
1020 1ima 5 6azamo Kynagcs ma 3atimascs epedieio.

Friiher haben wir selten diese Bibliothek besucht. Paniwe
Mu pioko 8i0sidysanu yio Oibrionexy.

[pote He 3a3Ha4eHO OCOONMBOCTI BIUIMBY IPAHUYHHX JECIIB
Ha ceMaHTuKy nepdekra [4, c. 80].

AHanizyroun npobnemMn mepexiagy TemepiliHboro nepdexty
3 HiMeIIbko MOBH Ha ykpainchky, I.B. [lepecana Binznauae Baxoiu-
BICTb BKMBAHHS 00CTABHH, BUPKEHUX NPHCITIBHIKAMH, SK 3aC001B
KOHTEKCTY, 110 MOXKYTh CYTTEBO 3MIHUTH CEMAHTHKY Mep(eKTa:

Sicher hat Anna sich morgen bis 12 Uhr auf die Deutschpriifung
vorbereitet. Tanna, OescymigHo, nideomyemvcs 00  ichumy
3 HiMeybKoi Mot 00 3agmpa 0o 12 200unu.

Anna hat sich gestern auf die Deutschpriifung vorbereitet.
Tanna syopa nidcomysanacs 0o icnumy 3 HiMeybKol.

Anna hat sich schon auf die Deutschpriifung vorbereitet. [anna
eoice nideomysanacs 0o icnumy 3 niveyvkoi [10, ¢. 162-163].

V mepimoMy BUMaIKy 00CTaBIHA Yacy BKa3ye Ha BUKOHAHHS il
B MaiiOyTHBOMY, sika HaOyBae TAKOXK TMEBHOi 000B’S3KOBOCTI, Y Apy-
TOMY — Ha Te, 110 Jiisl BiIOy/acs B MUHYIOMY. Pe3ymbTaTuBHOIO 3Ha-
yeHHs nepext HabyB y TPETbOMY MPHKIAL 3aB/KH 00CTaBHHI schon.

Otke, IpyHTOBHE BUBYEHHSI CEMAHTHKH Tlep(ekTa moTpedye aHa-
T3y CEMAHTHYHMX 3MiH, AKX 3a3Ha€ 1 4acoBa (hopMa y CydacHiit

HIMEIIBKIH MOBI 3ABJIKH BILTUBY TaKOX IHIIMX 3aCO0IB KOHTEKCTY, 1[0
YMOMKITUBUT BCTAHOBJEHHS 0COOTMBOCTEH HOTO MepeKIay.

Bukmnan ocHoBHOTo Matepiaqy ocTiTKeHHSl. Y CydacHii
HIMEIIbKiif MOBI Tep(eKT 31e0LTBIIOT0 BKUBAETECA B TAKHX BUTIATKAX:

— JU1s TTO3HAYEHHS MUHYMOI i, He TIOB’S3aHOi 3 TemepiurHiM
HacoM:

(1) Kinder haben gestern im Fluss gebadet. Jlimu euopa
KYNanucs 6 piuyi.

— JUIsl BUPAKEHHS JIi1 B MUHYIIOMY, SIKiif TPUTAMaHHHH Pe3yIib-
TaTuBHUN Xapaktep: (2) Sie hat sich ein neues Kleid gekauft.
Bona npudbana cobi 1oy cykHio.

— Ha MO3HAYeHHs Ail, 0 Mae JO0OIrTH KIHIA 0 HEBHOIO
MOMEHTY 4acy B MaiOyTHbOMY:

(3) Bis zum ndchsten Jahr hat er sein Buch geschrieben.
Jlo nacmynnozo poxy 6in Hanuwie ceoro kuuey [11, c. 135-136].

B ycix TpbOX MPHKIAaax Jis XapaKTepH3yeThCs 3aBEPLICHICTIO.
OjHax y mepimoMy BHIaJIKy HATONONICHO caMe Ha TeMIOpabHiil
CEMAHTHII, Y PYTOMY — HA BAITHBOMY TS MOMEHTY MOBIICHHS
(axri, mpuadaHill CYKHi, y TPEThOMY — HA TIOEJHAHHI 000X 3HA-
YeHb: KHUTY OyJe HAmMCaHO 10 HACTYMHOTO POKy. [Ipoanaizo-
BaHi PEYEHHS CBIAYATh TPO Te, IO O3HAKA 3ABEPLICHHS i MOXe
OyTH CKIIaJOBOI0 YACTHHOKO SIK TEMIOPAIBHOI, TaK 1 acmeKTyalb-
HOi ceMaHTHKH. [lepeBara ojiHiei 3 HEX 3alexKaTHME BiJ TOTO, YK
TS PO3TIANATHMETBCS SIK Taka, IO BiTOyBamacs B MEBHUH dac, Ui
HaToJIoMmeHo Oyre came Ha Xapakrepi ii mepe6iry. [Ipn oMy Bax-
JIUBY POIb, OKPIM CEMAHTHKH JI€CIOBA, BITIrPAlOTh TAKOXK 3ac00M
KoHTeKcTy. Tak, 3a JI0MOMOTO0 00CTABHHH 4acy MOXHA BKa3aTH
Yac BUKOHAHHS i a00 TepMiH, 10 SKOr0 BOHA Mae A00IrTH KiHIIS.
Lle Oyne 3oBmimus Mexa aii (1). Ilix TepmiHOM «Meska» po3ymi-
I0Th HE JHIIe 0OMEKEHHS B Yaci, 1ie Hacammepes CpsSMOBaHiCTh
JiecTiBHOI 1ii HA BHYTPIINHIA KOPIOH, TOCSTHEHHS SKOTO MOXKE
XapaKTEpU3yBATHCS 3aBEPLICHHSM [ii, CIPHYMHUTH TEBHI 3MIHH
B cy0 exTi 200 00’ €Ki A1if, Mpu3BeCTH 0 HAOYTTS IEBHOTO PE3YIb-
TaTy, epexoy y Hosuii cTaH [12, c. 46-47; 13; 14, c. 122-123].

BinoOpaxennii y ceMaHTHIi fiecrioBa XapakTep BHKOHAHHS
qii, KUl 3yMOBIIOE ii 0OMEKEHHSI B daci, YTBOPIOBATHME BHY-
Tpimmao Mexy (2). Liporo edekty B pedenHi (2) Bnanocs J0CATTH
3aBISKN BUKOPHCTAHHIO JI0/[ATKA B 3HAXITHOMY BIIMIHKY. Y Tpu-
Knani (3) 3HaueHHs 30BHIIIHBOI 1 BHYTPILIHBOT MEXi MepeTHHa-
IOTHCS, OCKITbKH 00MEKeHa Y CBOTI TPHBATOCTI /isl 3aBEPIIMTHCS
JI0 TICBHOTO MOMEHTY B MaiOyTHbOMY. TakiM UMHOM, 30BHIIIHS
XapaKTEpUCTHKA Jiii TIEPETBOPIOETCS HA BHYTPIMIHINA ETeMeHT
il ctpykTypn. OToKe, 3MiHH Y CeMaHTHIT TiepekTa Oe3mocepeHbo
TIOB’13aH1 13 3HAYCHHAM IIEBHOTO JI€CIIOBA 1 HOTO B3aEMOIIEI0 31
CBOIM OTOYEHHAM: 00CTABHHAMMU 1 IONATKAMH, IO MOXYTh 00Me-
xysarn i (5), (6), (7):

(4) Der Junge hat weder gegessen noch getrunken. Ileii x10-
neyb Hi020 He i6 i He nus.

(5) Gestern hat der Junge bis zum Abend weder gegessen noch
getrunken. Buopa yeii xnoneyn 0o 6evopa Hivo2o He i6 i He nus.

(6) Gestern hat der Junge bis zum Abend nichts gegessen und
getrunken. Buopa yeti xnoneyb Hivo2o 0o sevopa He 3'ig i He sunus.

(7) Der Junge hat ein Stiick Torte gegessen und ein Glas Saft
getrunken. Leil xnoneyv 316 wmamox mopma i 6unug CKIsHKy Coxy.

Y peuenni (4) miecmosa €ssen i trinken € werpaHmdHMMY,
y npukiafi (5) 3’ABIAIOTHCA 30BHIMHI 0OMexyBadi Aii gestern
i bis zum Abend. Ha ykpaiHchky MOBY TepeKTagaeMo iecio-
BOM y MUHYIOMY Yaci HETOKOHAHOTO BHIY, OCKUTBKH CIONYYHHK
weder noch micTuth 3anepeyenHs, ke y IbOMY pa3i HATPABICHO
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0e3mocepeHbO Ha JIECTI0BO, TOOTO HATONOMIYETCS Ha BIICYTHOCTI
3a3HauyeHol Aii y MUHYyI0MY. Y HACTYNHOMY peueHHi (6) Te came
JIECIOBO BKHTO 3 BHYTPIlIHIM 00MexyBaueM NiCNtS, 10, B3aemo-
Ti0dH 3 00CTAaBHHAMHE Yacy, IEPETBOPIOE II€CTIOBO HA TPAHITIHE.
B nepdexti BuHNMKaE 3HaYeHHS PE3YNBTATHBHOCTI, MI0, HA JyMKY
0. Jans, «mepexbadae icHyBaHHS caMe MaTepialbHOrO 00’eKTa
Y poiti 00MeKyBaday, SKUH MICTHTh TAKOK 1 3HAYCHHS 0OMEKEHHS
B yaci. Of[HaK OCTaHHE HE BKIIOYAE y cebe aBTOMATHYHO iCHYBaHHS
00’exra-o0MexyBaya [ 15, c. 368]. V peuenni (7) BKuBaHHs J01aT-
KIB Y 3HaXiTHOMY BIIMIHKY BKa3ye Ha CIPSIMOBAHICTb Jii{ Ha 00 €KT,
{0ro MOBHE OXOIUICHHS JIi€I0, 10 MPH3BEIE 10 3HUIIECHHS OCTAH-
HBOTO mic ii BukoHanHs. Taki Brmajku (6), (7) 10oUiTbHO Mepe-
KJIaJ[aT! Ha YKPATHCBKY MOBY Ii€CTOBAMH J10KOHAHOTO BUJY.

3Ha4YHOTO BILTUBY 3a3HAE TAKOK 00’€KT MEPEXiIHOTO IiecroBa,
110 BUPaKEeHHH IMEHHUKOM Y MHOYKHHI, SIKHH TIOBHICTIO OXOILICHHUIA
miero y mpukianax (8), (9):

(8) Von diesem Apfelbaum haben wir viele Apfel gelesen. 3 yiei

A0nyHT My 3i0panu 6azamo AOIYK.

(9) Wir haben nur zwei verfaulte Apfel aus dem Eimer
ausgelesen. Mu eubpanu nuwe dea eHuni A01yka 3 6iopa.

3aBIsKE BXMBAHHIO JI0TKA B 3HAXITHOMY BIIMIHKY B MHO-
KHHI JIIECTOBO MEPETBOPHIIOCS HA IPAHMYHe, Jis 100irIa KiHI,
a dacosa (hopMa mepdexra HaOyna pe3ybTaTUBHOCTI. B peueHHi
(9) Ha JIOKOHAHOCTI /Iii HArOMOMIEHO 3a JOTMOMOTOK BiIOKPEMITO-
BaHOTO TIpeikca aus-.

Criy 3a3HAYMTH, WO TIECTIBHI TPEDIKCH TEPENatoTh CrOcio
BukoHanus jil. Tak, y npuknani (10) auf- mosnauae iHTeHCHBHICTD
1 3niiicHeHHs il y MOBHOMY 00CSf3i, IO CTAHOBHTH OCHOBY IS
dopmysanns i 3aBepuenns. Obctauna nanpamky aii (10), sxa
BUPA)KEHa MPHIMEHHMKOBOIO TPYIIOK0 1 BKa3ye Ha Te, O Heroja
JcTaNmacs 0 MicTa, Takox il oOMexye. OIHAK came 3aBJISKH Tpe-
hixcy auf- sizOymocst migcuienns miecmisuoi ii. OCKiTbKHE BHY-
TpilmHiid oOMexyBad auf- migkpeciioe xapakrep mepediry ocran-
HBOI, TO 1 B IIep()eKTi HA OCHOBI O3HAKH 3aBEPIICHHS Jlii BUHIKAE
acIieKTyalbHa CEMaHTHKA Pe3yNbTaTHBHOCTI.

(10) Was fiir ein Ungewitter ist iiber jene Stadt aufgezogen! fxa
He200a HACYHyna Ha me micmo!

[puknan (10) € migTBepIKEHHIM TOTO, WO O0CTABHHA
HAMPSAMKY JIii TAKOXK MOKE BUCTYIIATH Y PO 30BHINIHBOTO 00Me-
*KyBada. [Ipote mporec pyxy Moxke T00IrTH KIHI JTHIIE 33 YMOBH,
AKIIO BiH 3/IHCHIOEThCA B HAIPAMKY JI0 00MEXEHOTO B MPOCTOpi
nmiHiiHoro Bifpi3ky un fo mesHoro Micug (10). 3a pomomoroio
NPUAMEHHUKIB HA MO3HAYCHHS HATPSIMKY PyXY Bijl TIEBHOT TOUKH
TPOCTOPY /Iisl HErPAHUYHOTO JIECTIOBA TIPSAMYE 110 CBOTO KIHI[EBOTO
MOMeHTy BUKOHaHHS (11). YTouHIOBadi & HAmpaBIeHOTO MepeMi-
TIEHHS B HEOOMEKEHOMY MPOCTOPI JIHIIE MiACKHIIOI0Th A0 HEerpa-
HrgHEX giecris (12) [16, c. 18-23]:

(11) Sie ist aus dem Zimmer gelaufen. Bona subiena 3 kimwamu.

(12) Der Wagen ist die Strafie entlang gerast. Asmo uumoyorc
Hecocs 8300621¢ YUY,

Y peueni (11) piecroo laufen meperBopuiocs Ha rpaHudHe
3aB/IsIKH 00CTaBUHI Hanpsamky Jii. [lomonans Meski i mpu3seno
710 3MIHH Y MiCIIe3HAXOMKEHHI Cy0 €KTa, 1 Ha OCHOBI 03HAKH 3aBEp-
IIeHAS 1if B TeppeKTi TOMIHAHTHOK BHSBHIACSA aCTICKTONOTIIHA
CEMaHTHKA.

Hpuknazx (12) cBimuuth mpo Te, MmO 0OMEKYBAY HE 3aBKIH
TIEPEeTBOPIOE HErpaHNYHE Ii€crioBo Ha rpanuuHe. Lle 3amexuth
HACAMIIEPE]] BiJl 3HAUCHHS OCTAHHBOTO. TaK, JI€CIOBA 13 CEMAHTH-
KO0 TIOBTOPEHHS! /1ii 3a3BHYAi 3/ IMIIAKTHCS HerpaHudHUMH (13):
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(13) Er hat mit den Fingern auf dem Tisch getrommelt. Bin
Oapadarug narbyaMu no Cmoiy.

['panndmi friecmoBa MOKYTh 3a3HABATH TEBHOI HEHTpami3aii
CBOTX 03HAK y KOHTEKCTI, IO BiMOYBA€THCA 32 TOTMOMOTOKO I0ja-
BAHHA JI0 HHUX €JIEMEHTa i3 CEMAHTHKOI TOBTOPEHHS, IO 3a3BH-
Yail BKMBAETHCS Pa3OM 3 HETpaHMIHUMA JiecioBamu. [Ipn mpomy
B IIPUCY/IKY 3QJIUIIAETHCS IPUXOBAHUM 3HAYCHHS YPUBYACTOCTI JIil:

(14) Er hat vielmals gewonnen, gewinnt noch immer und wird
noch lange gewinnen. Bin sucpasas 6azamo, ii doci guepac i guepa-
eamunme uje 0oseo [17, ¢. 18-19, 26].

Orxe, B3aeMOTisi CEMAHTHKH Ti€CIOBA i 0OMEKYBAUIB il Y KOX-
HOMY OKpEMOMY TIPHKIAJ BilpisHAeTbes. LlM mosSCHIOIThCS Bifl-
MIHHOCTI Y CTYTICHI 1 XapaKTepi BUPKEHHS 03HAKH 3aBEPIICHHS i,
sIKa 3HAYHOTO MPOSIBY HaOyBae TOJ, KONU BHYTpiLHiit (7) abo 30B-
HinmHii oOmeskyBay (11) clpruMHAIOTH 3MIHH Y Y0’ €KTi 4M 00’ €KTI
nepexiHoro jieciosa. I1in BrumBoM 000X BuiB 00MexyBadiB (9),
(10) cemanTHKa 3aBepIIeHHs /il POSBIAETECA e Oinblie, HAroMIo-
IIEHAM CTa€ came Xapakrep mepeoiry nii. Lli 1Ba dakropn cpusioTh
YTBOPEHHIO B TIEP(EKTi aCMeKTyalbHOI CEMAHTHKM PE3yNBTATHB-
HOCTI, 1[0 TAKOK MA€ PI3HUI CTYIIHb TIPOSBY 3a1€KHO BiJl CUTYaLl:

(15) Der Radfahrer hat angehalten, weil er einen Hund auf dem
Weg gesehen hat. Benocuneducm 3ynunuscs, ockinbku in nobauus
cobaxy Ha dopo3i.

(16) Der Patient hat schon einen gesegneten Appetit. Es ist
eine Besserung eingetreten. ¥ nayicnma uyoosuti anemum. Camo-
ROUYMMSA 8ice NOYAT0 NOKPAULY8AMUCA.

Y rpannunnx giecnosax anhalten i sehen (15) mpedike an-
Ta JONATOK YV 3HAXIMHOMY BIIMIHKY HAfamH Aii XapaKTepHUCTHKH
il mepebiry. [liro BUKOHAHO, TIep(EKT MO3HAYAE PE3yITbTATHBHICTD
y MuHynoMy. Y mpuknazi (16) 3a 0MOMOTOR0 BiOKPEMITIOBAHOTO
npedikca ein- HArooMeHo Ha MOMIMIIEHHI CAMOTOUYTTS MAIlieHTA.
Pesynbrar BaxmBui 171 MOMEHTY MOBJIEHHS, IO POOHTB LI CEMaH-
THKY Oi7TbIII BUpaKeHOk. B 000X Bumakax Ha yKpaiHCbKY MOBY CIlijl
TIepeKIaaTh JI€CIOBAMI JIOKOHAHOTO BHJY, ane sl BUIUICHHS
3a3HAYEHOi CEMAHTHKU B OCTAHHBOMY BUIAJIKY JIOULUIBHO BUKOHATH
TIePEMIIICHHS 00CTABIHN BCEPEIMHY APYTOTO PEUCHHS.

Jlns HaroomeHHs HA ()aKTi BUKOHAHHS i, BAKIHBOTO JUTA
MOMEHTY MOBJIEHHS, B HACTYITHOMY TIPHKIa]Ii IepeKIajiad 3aMiHiB
JECTIOBO, 1110 NIEPEAE Pe3ybTaTHBHICTb Ha TAKe, 1O BUPAKAE TPU-
Banmii crau cy6’exra (17):

(17) Da merkt sie Quangel ist schon eingeschlafen. Tym 6ona
nomiyae, Keaneenw yorce cnums [6, c. 274].

[epdexT Ha O3HAYCHHS 3aBEPITICHHS /Iii 10 TIEBHOTO MOMEHTY
B MaiOyTHEOMY JIOI[ITBHO [TEPeNaBATH Ha YKPATHCBKY MOBY Ji€Cio-
BaMHU B Maii0yTHhOMY Haci:

(18) In 940 Jahren, so schitzt ein Schweizer Wirtschafisinstitut,
haben die Frauen aufgeholt. Dann besetzen sie in Industrie, Verwaltung
und Politik genauso viele Spitzenpositionen wie die Mdnner [4, c. 83].
3a oyinkamu Inemumymy exonomixu y Lleetiyapii scinku nazoodice-
Hymo 40106ikie uepes 940 pokis, 3aiHAGUL MAKY JIC KiTbKICHb Kepi6-
HUX 1OCAO Y NPOMUCTOBOCII, aoMIHicmpayii | nonimuyi.

Hageneni npukiagm cBiTgarh mpo Te, MO MEPeKIaj 4acoBoi
dopmu mepdexra 3anexuTh HacaMmIepes Bil KOHTEKCTY. B3aemo-
JFOYM 13 CEMAHTHKOIO Ji€CroBa, 30BHIIHI 1 BHYTpIMHI 00MEKY-
Baui JIii MOXKYTb 3MIHIOBATH OCTAHHIO, HATIPUKIIA]I, IEDETBOPIOIOUH
HerpaHWyHi JiecioBa Ha TpaniyHi. OflHaK XapakTep Takoi B3aemo-
Zii moTpedye IPYHTOBHOTO aHAMI3y B KOKHOMY OKPEMOMY BHIIJIKY.

BuicHoBKH i mepcneKTHBH MOAAIBIINX A0CTIKeHb. Y HiIMEIb-
Kilf MOBI yacoBa jopMa Tep(eKT Tepeiac 3aBepIeHH Jii. 3aNexHO
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BiJ[ cATyauii B mepQekTi Moke HaOyBaTi OIMBIIOTO MPOSBY TEMIIO-
paJbHa UM ACTEKTyalbHa CEMAHTHKA. Y TIEPIIOMY BUIIAJIKY Jisl po3-
TVISATHMETHCS SK Taka, MO BiOyBanacs B MUHYJIOMY, Y JPYTOMy —
HaroJOITyBaTHMEThCS caMe Ha Xapaktepi nepediry jii. JlominyBaHHs
OfIHI€l 3 HHMX 3aCKUTh Bifi 0COONMBOCTEH B3aeMOZii CEMAHTHKH
J€CTIOBA 13 30BHILHIMA 1/9M BHYTPILIHIME 00MEKyBauaMu Aif, 110
BIUIMBAE HA CTYMiHb 1 XapakTep MpOSBY 3HAYCHHS 3aBEpUICHHS i,
OLTBIIOMY BUPAKEHHIO SKOTO CTPUSEOTH 3MIiHU Y CY0 €KTI 4l 00’ €Tl
TepexiiHoro JieciioBa. [1iy BIUTMBOM 0f[HOYAcCHO 000X BHJIIB OOMEIKY-
BAYiB HATONOMICHUM CTA€ XapakTep mepediry i, mo MICHmoe CTy-
TIiHb BUPaXEHHS 11 3aBepieHHs. Take 3Ha4eHHS MOXe )OpMyBaTHCS
B JII€CIIOBAX HA OCHOBI BiIOKPEMITIOBAHUX MPEQIKCIB, 1[0 MO3HAYAIOTh
IHTEHCHBHICTD 1 3IHCHEHHS i Y IOBHOMY 00CS3i. 3aBepIIeHHS Mii
B JIIECIIOBAX, IO B PE3Y/IBTaTi B3aEMOJIii 3 00MeKyBaYaMHu TiepeiarTh
TaKoXK XapakTep ii mepediry, CBOEI0 Yeproto CIprsie PO3BUTKY aCeKTy-
aIbHOT CEMAHTHKH Pe3yNBTATHBHOCTI B TIEPYEKTI, SAKiii TAKOK BIACTH-
BUH pi3HHUIT CTYiHb NPOSBY. BibIIOro BUpakeHHs HaOyBA€ pe3yIbTar,
10 BKJABHIA U1 MOMEHTY MOBIeHHA. Taky ocoOMMBICTS Ti€i 4aco-
BOi (hopMI 000B’S13K0BO Tpeda BPaXOBYBATH ITil Yac MEPEKIay. 3a3Bu-
Yaii TeMIopabHa CeMaHTHKA nepeKTa MepenacTbest Ha YKPaiHChKY
34 JIOTIOMOTOFO JTIECITIB MIHYJIOTO Yacy HETOKOHAHOTO BHTY, & ACTIEK-
TyaibHa — JiecoBaMi 1OKOHaHOrO Buny. [lepQekt Ha mosHaueHHs
3aBEPUICHHS JIii 710 IEBHOTO MOMEHTY B MAilOyTHBOMY CJIiJI MEpeKIia-
JIaTH HA YKPATHCBKY MOBY JII€CIIOBAMI B Maii0yTHHOMY Haci.

[lepcrexTBr MOAAIBIIMX HOLUIYKIB NOMATAOTh Y IPYHTOBHOMY
BHBUEHHI 3HAYCHHA YacOBOi (JOPMHU MPETEPITYM y CYYaCHiii HiMeIlb-
Kiif MOBi 3 METOF0 BCTAaHOBNEHHA ii BiIMIHHOCTEH Bij mepdexta
1 BU3HAuEHHS 0COONMMBOCTEH 11 MepeKIiay Ha YKpaiHChKY MOBY.
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HEMEIKHX
asroped.

Bakumenko O. Semantics of the perfect tense
in the modern German language and peculiarities
of its translation from German into Ukrainian

Summary. The article deals with the research of semantics
ofthe perfect tense in German and peculiarities of its translation
into Ukrainian.

The perfect tense can express not only aspectual meaning.
It can denote also an action in the past. This feature makes it
difficult to understand the usage of the perfect for those who
study German as a second foreign language after English. To
clear up the ambiguity semantics of the perfect tense should
be explored thoroughly. This enables students to perceive
the grammatical meaning of this tense form and to translate
it accurately.

Analyzing the examples, it was found that semantics
of the perfect tense is influenced by the meaning of the verb
and is contextually determined. Some verbs lose their atelic
character when used with external bounders. Internal bounders,
for example, objects of transitive verbs and separable prefixes
contribute to the fact that verbs become telic. The usage of two
types of bounders with a verb can emphasize the expression
of the way the action proceeds. In this case the meaning
of the completion of the action becomes more intense. Such
meaning is often developed in separable prefixes which
imply intensity of the action or even its full accomplishment.
Completion of the action in the verbs denoting the way the action
proceeds is the source of the development of aspectual meaning
of resultativity in the perfect tense which can be also differently
manifested. The more important the result of the attainment
of the limit is for the moment of speech, the more emphasized
it is. The perfect tense with aspectual semantics should be
translated into Ukrainian by using perfective verbs. Temporal
semantics of the perfect entails completion of the action which
can be explained by the fact that it occurred at some time in
the past. In this case it is emphasized that the temporal bound
is reached. Translation of the perfect with this type of meaning
requires the usage of imperfective verbs in Ukrainian.

Key words: external bounders, internal bounders,
completion of the action, aspectual meaning of resultativity in
the perfect tense, temporal semantics of the perfect, translation
of the perfect, perfective verbs.
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